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1 Bezpečnostní pokyny 
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Kompresory jsou konstruovány v souladu s nejnovějšími platnými výrobními předpisy. Zvláštní důraz 
je kladen na bezpečnost při užívání. Kompresory jsou určeny pro systémy, které vyhovují platným 
evropským předpisům (EC). Lze je spouštět pouze jsou-li dodrženy veškeré pokyny výrobce a 
souvisejících bezpečnostních předpisů. Základními předpisy pro provoz jsou mezinárodní normy ČSN 
EN 378-1 až 4 a normy s nimi související. 
Na požádání lze dodat „Prohlášení o shodě“. 
Bezpečnostní pokyny se musí dodržovat v průběhu celé životnosti kompresoru. 

Požadujeme důsledné dodržování těchto návodů. 

1.1 Vysvětlení symbolů 
 POZOR tento symbol označuje pokyny pro úkony 

zabraňující poranění osob a vážné  poškození dílů 
 POZOR tento symbol označuje pokyny pro úkony 

zabraňující poranění osob a poškození zařízení 

 
VYSOKÉ NAPĚTÍ značka pro díly pod napětím 
s nebezpečím poranění elektrickým proudem 

 
DŮLEŽITÉ  symbol označující pokyny pro úkony 
zabraňující poškození kompresoru 

 
NEBEZPEČÍ POŽÁRU NEBO POPÁLENÍ  
značení míst s uvedeným nebezpečím 

 
POZN Slovo zdůrazňující důležité doporučení pro správný 

a spolehlivý provoz 

 
NEBEZPEČÍ VÝBUCHU symbol pro práce, při 
kterých by mohlo dojít k výbuchu 

  

1.2 Bezpečnostní pravidla 
• Chladivové kompresory lze používat pouze s chladivy, pro která jsou kompresory 

navrženy 
• Montáž může provádět pouze osoba s platnou odbornou kvalifikací v oboru chlazení  
• Veškerá elektrická připojení může provádět pouze osoba s odpovídající platnou 

kvalifikací elektro 
• Při montáži musí byt dodržovány veškeré vztažné předpisy a normy 
 Při práci musí být používány odpovídající vhodné ochranné pracovní pomůcky 

 
 

Používejte ochranné pomůcky. Bezpečnostní brýle, rukavice, 
ochranný oděv, pevná obuv, pokrývka hlavy apod. 
 

1.3 Základní pokyny 
 VAROVÁNÍ 

POZOR Do takto označených prostorů není doporučeno kompresory 
montovat. Je-li tímto symbolem označeno zařízení, znamená to určité 
nebezpečí úrazu, nejsou-li přísně dodržovány předepsané postupy a úkony. 
Nebezpečí zničení zařízení a poranění osob! Používat výhradně 
schválená maziva  a chladiva. 

 
 NEBEZPEČÍ ÚRAZU Tento symbol značí například místa s vysokou 

povrchovou teplotou, kde hrozí popálení osob, nebo vzplanutí hořlavých 
předmětů. 

 
 UPOZORNĚNÍ 

Přehřívání! Zničení ložisek! Kompresor bez chladiva a bez napojení na 
okruh se nesmí provozovat. 
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 DŮLEŽITÉ  
Nebezpečí poškození. Označení se vztahuje zejména ke kompresoru – 
správnému zacházení při přejímce a přepravě na místo instalace a dalším 
úkonům. 

 

2 Popis výrobku 

2.1 Obecné údaje o polohermetických kompresorech Stream Copeland®  
Tyto návody se týkají polohermetických kompresorů Stream. Řada Stream obsahuje pístové 
polohermetické kompresory značené 4M a 6M s motory od 9,8 kW do 37,5 kW.  
 

střední teploty * nízké teploty ** 
model 

jm.výkon 
motoru 

kW 
výkonnost 

m3/h výkon 
kW 

chladicí 
faktor 

výkon 
kW 

chladicí 
faktor 

čistá 
hmotnost 

kg 

rozteče 
patek 
mm 

4MF-13X 9,8 33,4 2,4 11,4 1,4 177 
4MA-22X 16,5 62 33,6 2,4 10,8 1,4 178 
4ML-15X 11,2 38,7 2,3 13,2 1,5 180 
4MH-25X 18,7 71 38,8 2,4 12,5 1,4 187 
4MM-20X 12,7 42,6 2,3 14,7 1,5 182 
4MI-30X 20,2 78 42,8 2,4 13,9 1,4 188 
4MT-22X 16,5 47,6 2,3 16,5 1,5 183 
4MJ-30X 22,2 88 48,0 2,3 16,0 1,4 190 
4MU-25X 18,7 99 54,2 2,3 18,7 1,5 186 
4MK-32X 24,0  54,4 2,4 17,7 1,4 202 

        

381x305 

 
* R404A, vypařovací teplota -10°C, kondenzační teplota 45°C, teplota v sání 20°C, podchlazení 0K 
** R404A, vypařovací teplota -35°C, kondenzační teplota 40°C, teplota v sání 20°C, podchlazení 0K 
Tab.1 Přehled kompresorů Stream 
 
Polohermetické kompresory Stream jsou vhodné pro velmi široký rozsah provozních podmínek buď 
jako samostatné kompresory, nebo i v sestavách sdružených jednotek. 
Samotný kompresor je pouze jedna z mnoha položek, které tvoří chladicí systém a je proto spojen s 
mnoha dalšími prvky, které spolu tvoří funkční a účinný celek. 
Z tohoto důvodu jsou tyto návody platné pouze pro polohermetické kompresory Stream s běžnými díly 
používanými v chladicích zařízeních. 

2.2 Vysvětlivky k příručce 
Tyto návody jsou určeny pro zajištění správného chodu kompresoru, jeho zodpovědnou montáž a 
uvedení do provozu. V samostatném odstavci jsou popsány i možné problémy a jejich řešení. Návody 
nenahrazují pokyny výrobce celého zařízení, jehož je kompresor součástí. 

2.3 Způsob značení 
Označení kompresoru obsahuje kódy konstrukčního řešení kompresoru Stream, jeho technické 
řešení: 
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2.4 Údaje na štítku kompresoru 
Veškeré důležité údaje týkající se daného kompresoru jsou uvedeny na štítku, který je umístěn pod 
čerpadlem maziva. 
Druh chladiva musí na štítek vyznačit montážní organizace. 
Datum výroby je složeno z kódu měsíce a roku. Měsíce jdou v abecedním pořadí - A=leden, B=únor 
….L=prosinec. 
 

 
 
Obr.1 

2.5 Možnosti použití 
2.5.1 Použitelná chladiva a maziva 

 
 DŮLEŽITÉ  

Při seřizování přehřátí a tlaků je důležité brát v úvahu teplotní skluz 
neazeotropických chladiv (např. R407C). 

 
Náplň maziva pro daný kompresor je uvedena v technické dokumentaci kompresorů Stream - 
zejména v programu Select, který je volně ke stažení na stránkách výrobce nebo Alfaco. 
(www.emersonclimate.eu,  www.alfaco.cz, www.copeland.cz) 
 
Kompresor Stream 

Prověřená chladiva R404A, R407A,R407C, R407F R134a, R22, R507 

Copeland® mazivo plněné výrobcem Emkarate RL 32 3MAF 

Mazivo pro servis Emkarate RL 32 3MAF, Mobil EAL Arctic 22 CC 
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Tab.2 Prověřená chladiva a maziva 
 
Nové plnění mazivem: 
Je-li kompresor zcela bez maziva, je nová náplň o ca 0,12 litru nižší, než údaj v dokumentaci z důvodu 
únosu maziva z kompresoru při předchozím provoze. 
Správné množství maziva se kontroluje v hladinoznaku - viz kapitola 2.6.9. 
 

2.6 Konstrukční vlastnosti 
2.6.1 Konstrukce kompresoru 
 
Všechny kompresory Stream mají ventilovou desku, která se neopravuje, ale vyměňuje. Je to dáno 
jedinečným konstrukčním řešením pracovních ventilů kompresoru. Pro dosažení nejvyšší účinnosti při 
případné opravě musí být zvoleno správné těsnění pod ventilovou desku. 
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Obr.2 

Každá hlava válců kompresoru má 2 připojení 
pro snímání tlaku opatřené specielním vnitřním 
závitem 1/8"-27NPTF, které jsou zaslepeny 
závitovými zátkami. K jenomu z těchto výstupů 
se obvykle připojuje vysokotlaká pojistka, která 
se nastavuje před uvedením kompresoru do 
provozu na nejvyšší povolený provozní přetlak. 
Účel pojistky je zabránit chodu kompresoru s 
nepovoleným tlakem. 
Na hlavu kompresoru působí vnitřní výtlačný 
(kondenzační) tlak. 

 
2.6.2 Chlazení kompresoru 
 
Motor kompresoru musí být dostatečně chlazen a někdy je nutné chladit i hlavu kompresoru (při 
určitých provozních podmínkách). 
Všechny kompresory Stream mají chlazení motoru zajištěno nasávanými parami chladiva. Páry 
chladiva proudící do válců kompresoru procházejí kolem elektromotoru a zároveň jej chladí. V 
některých případech může být nezbytné použít navíc i vnější chlazení motoru pomocí ventilátoru. 
Nutnost vnějšího chlazení lze zjistit z údajů v programu výběru kompresorů Copeland Select. (Viz 
poznámka v odstavci 2.5.1) 
 
2.6.3 Demand cooling 
 
"Demand cooling" je název systému používajícího pro chlazení kompresoru nástřik kapalného 
chladiva do kompresoru. 
Pro některé provozní podmínky při nízkých vypařovacích teplotách zejména s chladivem R22 může 
být výhodné využít tento systém chlazení kompresoru. Sada dílů tvořících systém se dodává na 
zvláštní objednávku jako příslušenství kompresoru. Sady jsou určeny pro následující typy kompresorů 
Stream: 
4MF-13X 4ML-15X 4MM-20X 4MT-22X 4MU-25X 
6MM-30X 6MT-35X 6MU-40X 
Pozn.: pro nová zařízení není v Evropě (EU) chladivo R22 legislativně povoleno 
 
2.6.4 Odlehčený rozběh 
 
Je-li motor kompresoru spínán přímo ze sítě, zvyšuje se hodnota proudu v okamžiku startu nad 
běžnou hodnotu. Záběrový proud může převýšit běžné hodnoty proudu až několikanásobně a to i 
nejvyšší povolený proud. V případech, kdy je motor kompresoru i v běžném chodu hodně zatížen, 
může dojít při spouštění i k vypnutí motoru proudovou ochranou motoru kompresoru díky vysokému 
záběrovému proudu. V případech, kdy je běžný proud motoru na úrovni nejméně 85% údaje 
nejvyššího provozního proudu uvedeného na štítku kompresoru, musí být takový kompresor opatřen 
systémem pro snížení záběrového proudu na přijatelnou hodnotu. 
 
2.6.5 Regulace výkonu 
 
Pro kompresory 4M* a 6M* je možno dodat na přání vhodnou regulaci chladicího výkonu. Použitý 
systém regulace využívá princip uzavření sání do jednotlivých dvojic válců kompresoru. Regulace 
výkonu zároveň ovlivňuje i rozsah možného využití kompresoru vybaveného regulací výkonu. Tuto 
skutečnost je nutno v případě návrhu zařízení konzultovat se zástupcem výrobce. 
 
2.6.6 Mazací čerpadlo 
 
Systém mazání kompresorů Stream využívá řešení mazacího čerpadla, které pracuje v obou směrech 
otáčení motoru kompresoru. Kompresory Stream jsou dodávány s diagnostikou CoreSens, která hlídá 
tlak mazání. Činnost mazacího čerpadla je sledována kontrolním systémem, který je součástí 
CoreSens diagnostiky a obsahuje i hlídání mazacího tlaku. 
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2.6.7 Mazací tlak 
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Správný mazací tlak v kompresoru je mezi 105 až 420 kPa - tlak maziva je o tuto hodnotu vyšší, než 
tlak par chladiva v prostoru maziva ve skříni kompresoru. Mazací tlak lze změřit například pomocí 
dvou manometrů připojených k příslušným částem kompresoru (sání a mazivo-čerpadlo). Údaj tlaku 
maziva je dán rozdílem obou hodnot tlaků. 
V případě nesprávného chodu kompresoru - například při omezení průtoku sacího filtru, se může údaj 
tlaku měřeného v sání výrazně lišit od skutečného tlaku ve skříni kompresoru a může dojít k poruše 
mazání. Je proto nutné pravidelně stav kompresoru kontrolovat. 
 
2.6.8 Oběh maziva 
 
Mazivo unášené do okruhu s chladivem se s parami chladiva do kompresoru vrací, prochází sacím 
filtrem a motorovým prostorem kompresoru, následně projde zpětným ventilem mezi motorovým 
prostorem a skříní a usazuje se ve spodní vaně. Zpětný ventil se uzavírá v okamžiku startu díky 
rozdílu tlaků vznikajícím mezi prostorem motoru a sacím prostorem pod písty kompresoru. Tím 
zpomaluje pokles tlaku mazání po určitou dobu po spuštění kompresoru. Současně také omezuje 
možnost "pěnění" maziva při spuštění. Dokud se tlaky nevyrovnají, zpětný ventil neotevře. 
Vyrovnávání tlaku zajišťuje zvláštní vyrovnávací ventil. Tento vyrovnávací ventil propojuje skříň 
kompresoru se sací stranou válců. Ventil omezuje rozdíl tlaků prostřednictvím malého otvoru v desce 
ventilu, takže rozdíl tlaků nabíhá pomalu, aby nevznikalo "pěnění" maziva způsobené oddělováním 
chladiva a maziva ve skříni kompresoru, které se smísily v době stání. Mazací čerpadlo není schopno 
"pěnu" maziva nasávat a dodávat do mazacího systému kompresoru. 
Čtyřválcové kompresory mají jeden vyrovnávací ventil v levé dvojici válců a šestiválcové typy mají dva 
vyrovnávací ventily - ve střední hlavě není ventil použit. 
 
2.6.9 Hladina maziva 
 
Všechny kompresory jsou dodávány se základní náplní maziva, která je dostačující pro běžný provoz 
kompresoru. Druh maziva je uveden v tab.2.  
Správné množství maziva je možné zkontrolovat 
za provozu při dosažení ustáleného chodu v 
hladinoznaku. Hladina maziva by se měla 
pohybovat mezi 1/8 až ¼ rozměru kontrolního skla 
- viz obrázek 3. Je-li využit regulátor hladiny 
maziva, měla by být hladina mezi 1/8 a ¾ průměru 
hladinoznaku. 

 
Obr.3

Hladina maziva může být také kontrolována v době 10 vteřin po zastavení kompresoru. Je možné 
hladinu maziva zvýšit v případě využití regulátoru hladiny, protože odlučovač maziva omezuje cirkulaci 
maziva v okruhu. 
 
2.6.10 Oblasti použití 
 
Provozní oblasti použití jednotlivých kompresorů Stream doporučené výrobcem se liší podle typu 
kompresoru a použitého chladiva v souladu s použitým elektromotorem- jeho jmenovitým výkonem. 
Rozhodující jsou také další parametry - teplota par chladiva v sání kompresoru / přehřátí v sání. 
Přesné omezující hodnoty tlaků a teplot jsou uvedeny v programu výběru kompresorů Stream podle 
uvažovaných provozních stavů: Select. Program je volně k dispozici - viz odstavec 2.5.1. 
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3 Montáž 

3.1 Zacházení s kompresorem  
 VAROVÁNÍ 

POZOR vysoký tlak! Nebezpečí úrazu! Kompresor je dodáván pod mírným 
přetlakem. Při otevírání kompresoru je nutno postupovat s náležitou 
opatrností. 

 
3.1.1 Dodávka 
 
Při doručení kompresoru je nutné zkontrolovat, zda je dodávka úplná a neporušená. Veškeré 
nedostatky musí být dodavateli sděleny neprodleně a písemně. 
Běžná dodávka obsahuje: 

• Sací a výtlačné uzavírací ventily 
• Náplň maziva a hladinoznak 
• Montážní sadu - díly pro pružné uložení 
• Diagnostický modul CoreSensTM 
• Náplň kompresoru suchým vzduchem s přetlakem 250 kPa 

 

3.1.2 Doprava a skladování 

 VAROVÁNÍ 
Nebezpečí nehody! Zranění osob! Zdvihání a přeprava kompresorů jsou 
možné pouze při použití vhodných manipulačních prostředků navržených pro 
hmotnost a rozměry kompresorů. Poloha vždy svislá základnou dole! 
Skládání palet na sebe pouze do hmotnosti 300 kg. Jednotlivé kartony se na 
sebe nepokládají. Obal musí být suchý za všech podmínek. 

 
Kompresory jsou baleny jednotlivě a mohou být dodávány na paletě v závislosti na množství a 
velikosti kompresoru. Případná dodávka ventilátorů je balena vždy odděleně. Příslušenství může být 
namontováno, nebo dodáváno samostatně - podle charakteru dílů. Elektromagnetické ventily jsou 
vždy dodávány samostatně. Pokud je kompresor balen do bednění, lze na sebe položit nejvýše dvě 
bednění. Při balení v kartonech není možné pokládat více kompresorů na sebe. 
 
3.1.3 Usazení a upevnění 
 
 DŮLEŽITÉ  

Nebezpečí poškození! Užívejte pouze zdvíhací oka. Použití jiných částí 
může způsobit poškození kompresoru. 

 
Při manipulaci s kompresorem je nutné dodržet vodorovnou osu kompresoru. Z bezpečnostních 
důvodů je nutné používat zdvíhací oka pro úchyty, kterými jsou kompresory vybaveny - závit ½"-
13UNC. Manipulace s kompresorem pomocí lan je doporučena v souladu s obrázkem 6. 
 

 
Obr.6 
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3.1.4 Umístění 
 
Kompresor musí být umístěn na dostatečně pevném a čistém základě. 
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3.1.5 Montážní díly 
 
Pro snížení vlivu záběrového momentu při startu kompresoru se kompresor upevňuje na pružné 
silentbloky, které zároveň tlumí přenos vibrací z a do kompresoru a snižují hlučnost kompresoru. Z 
toho důvodu je každý kompresor 4M* a 6M* Stream dodáván se sadou pružin. 

Vzhledem k rozdílným hmotnostem stran kompresoru - motorová strana a strana čerpadla - se 
používají pružiny různé tuhosti podle místa upevnění. Pružiny jsou pro snadné rozlišení dodávány v 
různých barvách: fialová patří k motoru a oranžová pod čerpadlo maziva. 

 
Obr.8 
 
Je-li kompresor Stream použit do sestav - sdružených jednotek - doporučuje se používat pryžové 
podložky. 
Kompresor může být montován i bez pružného uložení. V takovém případě se však vibrace přenášejí 
do rámu zařízení a následně i do okolí. 
Jestliže vyžaduje zařízení zvýšenou ochranu proti hluku a vibracím, mohou být použity další tlumící 
díly dostupné na trhu. Umísťují se obvykle mezi rám stroje a pevné základy objektu - strojovny. 
 

3.2 Jištění tlaku  
Kompresor musí být jištěn proti překročení nejvyššího i nejnižšího povoleného přetlaku. Vysokotlaké 
jištění se doporučuje s ručním resetem pro zabránění cyklování kompresoru. Rovněž nízkotlaké jištění 
je vhodné používat s ručním resetem. Nastavení tlaků musí odpovídat tlakům v doporučeném 
provozním pásmu tlaků - viz program Select. 
Nejvyšší povolený provozní přetlak kompresoru Stream je: 
2,8 MPa pro vysokotlakou stranu kompresoru 
2,25 MPa pro nízkotlakou stranu 
Nastavení vysokotlaké pojistky se doporučuje nejvýše  2,8 MPa přetlaku 
Nastavení nízkotlaké pojistky se doporučuje nad 10 kPa přetlaku pro R404A 
 

3.3 Připojení potrubí 
 DŮLEŽITÉ 

Blokování! Zničení kompresoru! Užívejte při pájení neutrální plyn – dusík 
pro zamezení vzniku okují, které mohou při nasátí do kompresoru způsobit 
havárii. Okuje mohou poškodit i další díly jako jsou kapiláry, vstřikovací 
ventily, malé otvory a pod. 
Vnik vlhkosti! Porucha ložisek! Neodstraňovat ucpávky hrdel, pokud není 
kompresor připojován k potrubí. To snižuje možnost vniknutí vlhkosti do 
kompresoru a znehodnocení maziva. 
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Kompresory Copeland Stream™ mají hrdla plátovaná mědí. 
Hrdla jsou tak pevnější a tužší, než běžná trubka. Díky 
rozdílné roztažnosti vrstev může být postup pájení složitější 
než u spojování trubek.  

3 2 1

Z.8.14.00  
Obr.   8 B
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Musí být dbáno na to, aby nebylo hrdlo přehřáto a ventil 
zničen – plamen musí směřovat od kompresoru. 

Obr. 8 zobrazuje správný postup pájení sacího a výtlačného 
hrdla kompresoru skrol. 
 

 konce spojovaných potrubí musí být dokonale čisté a zbaveny mastnot a nánosů 
 protože se různé materiály při spojování různě roztahují teplem, je nutno pružně přizpůsobovat i 

způsob pájení 
 doporučuje se používat stříbrné pájky s obsahem alespoň 15% Ag, v případech spojování 

materiálů s dobrými pájecími vlastnostmi není tato podmínka nezbytná 
 používá se dvojitý hořák na část 1 
 jakmile se dostatečně prohřeje, přejde se na část 2 
 část 2 se prohřívá otáčením hořáku dookola a posouváním podél pro rovnoměrný ohřev. Přídavný 

materiál se rovnoměrně nanáší na celý obvod spoje tak, aby dobře zatekl 
 jakmile se spojovací materiál dostane do spoje, přihřívá se i část 3, čímž se docílí zatečení 

přídavného materiálu dostatečně hluboko. Doba ohřevu části 3 by měla být co nejkratší.   
 Jako i v jiných případech – přehřívání spojů výrazně snižuje kvalitu pájení 

 
Vyletování: 
 ohřívat spoje  2 a 3 pomalu a rovnoměrně až se přídavný materiál uvolní a trubku lze vysunout ze 

spoje 

Opětné připojení: 
 doporučuje se používat stříbrné pájky s obsahem alespoň 15% Ag. Díky rozdílné roztažnosti 

vrstev může být postup pájení složitější než u spojování trubek. 
 

3.4 Mechanické filtry 
 UPOZORNĚNÍ 

Zacpání síta! Porucha kompresoru! Otvory síta musí být o rozměrech 
nejméně 0,6 mm. 

 
Jemnější síto než 0,6 mm velikosti oka kdekoliv u kompresoru může způsobit selhání mazání. Nemá 
se tedy používat. Testy prokázaly, že příliš malý a hustý mazací filtr způsobuje ucpání cesty vracení 
maziva do kompresoru a jeho následné zadření. 

4 Připojení elektro 

4.1 Základní doporučení  
Svorkovnice kompresoru má na vnitřní straně víčka nalepené schéma zapojení svorek kompresoru. 
Před připojením je nutné zkontrolovat vlastnosti sítě elektro, zda odpovídají danému provedení 
elektromotoru kompresoru. Údaje o napájení jsou uvedeny na hlavním štítku kompresoru – napětí, 
frekvence, počet fází. 

4.2 Elektrické zapojení  
4.2.1 Třífázové motory 

Všechny kompresory mohou být spouštěny na přímo. Poloha můstků ve svorkovnici je popsána v 
odstavci 4.3 Schéma elektro. 
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4.2.2 Motory hvězda / trojúhelník (Y/Δ)- kód E 

Pomocí můstků může být povaha zapojení motoru změněna zY na Δ . Motory jsou používány v 
trvalém chodu pro dvoje napětí - 230 V v trojúhelníku a 400V ve hvězdě. Je- napájecí napětí a 
provozní napětí motoru v zapojení Δ shodné, lze použít zapojení Y pro start kompresoru (odstranění 
můstků!). 

4.2.3 Motory s dvojím vinutím (Y/YY)- kód A 

Motory s dvojím vinutím obsahují dvě samostatné cívky v dělení 2/3 a 1/3, které jsou vnitřně propojeny 
do hvězdy a pracují souběžně. Motory jsou určeny pouze pro jediné napětí a toto napětí nelze měnit. 
První část vinutí - tj. 2/3 vinutí na svorkách 1-2-3 se používají pro start (odstranit můstky). Po krátkém 
časovém zpoždění 1,0 ± 1 vteřiny se připojí i druhé vinutí - t.j 1/3, vyvedené na svorky 7-8-9. 

4.3 Schéma elektro  
Poloha můstků ve svorkovnici a doporučená zapojení jsou uvedena na obr. 9 a 10. 

4.3.1 Schéma pro motory hvězda - trojúhelník 

Motory s tímto provedením mohou být provozovány třemi různými způsoby: 

 
 

 
Vysvětlivky: 
A4 čidla   F8 pojistky ovládání  M2 motor ventilátoru kondenzátoru 
A5 svorkovnice  F10 tepelná ochrana M2  M21 motor ventilátoru kondenzátoru 
F6 pojistky ovládání  K1 stykač kompresoru  R2 ohřev maziva 
F6 pojistky ovládání  K2 stykač kompresoru Y Y21 regulace výkonu 1° 
    K3 stykač kompresoru D Y22 regulace výkonu 2° 
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4.3.2 Schéma pro motory s dvojím vinutím 
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Motory v tomto provedení mohou být provozovány dvěma různými způsoby: 

 
 

 
Vysvětlivky: 
A4 čidla   F8 pojistky ovládání  M2 motor ventilátoru kondenzátoru 
A5 svorkovnice  F10 tepelná ochrana M2  M21 motor ventilátoru kondenzátoru 
F6 pojistky ovládání  K1 stykač kompresoru Y R2 ohřev maziva 
F6 pojistky ovládání  K4 stykač kompresoru YY Y21 regulace výkonu 1° 
        Y22 regulace výkonu 2° 
 
Obr.10 
 

4.4 Ochrany kompresoru 
Nezávisle na vnitřních ochranách motoru kompresoru musí být použity i pojistky do systému 
elektrického zapojení před vstupem do kompresoru. Použité pojistky musí odpovídat platným 
předpisům elektro, zejména ČSN EN 60-269-1. 
 

4.5 Diagnostika CoreSensTM 
Diagnostika CoreSens použitá u všech polohermetických kompresorů řady Stream spojuje jištění 
mazání a elektromotoru do jednoho jistícího modulu a nahrazuje jistič mazání OPS2 a elektronický 
modul INT69. Navíc také jistí kompresor proti vysoké teplotě výtlaku, zablokovému rotoru, výpadku 
některé z fází napájení, proti nerovnováze napětí v jednotlivých fázích i proti poklesu napájecího 
napětí. Modul je schopen komunikovat prostřednictvím protokolu Modbus®. Další vnější ochrana proti 
přetížení není povinná. 
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Obr. 11 
 
Elektrické přípojení modulu diagnostiky 
CoreSens je doporučené podle schéma na 
obr.12. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.12 

 
 

4.6 Ohřev maziva 
 DŮLEŽITÉ  

Nebezpečí poškození kompresoru! Nebezpečí zadření! Předehřev maziva 
v kompresoru je doporučen nejméně 12 hodin před spuštěním kompresoru. 
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Ohřev maziva se používá pro zamezení mísení maziva s chladivem v době stání kompresoru - ohřev 
vypudí chladivo z maziva a zabrání tak "pěnění" maziva při startu vzniklé náhlým poklesem tlaku ve 
skříni kompresoru. Topné těleso je u kompresorů Stream umístěno v teploměrné jímce pod hladinou 
maziva. 
Topná tělesa o výkonu 100W se dodávají na přání s napájením 120V, 230V nebo 480V. Provoz 
ohřevu maziva řídí modul CoreSens, který však neumí řídit provedení s 480V. 
 

 
Obr. 13 
 

5 Spouštění & provoz 
 VAROVÁNÍ 

Dieselový jev! Zničení kompresoru! Směs maziva a vzduchu při vysoké 
teplotě může způsobit výbuch. Nedoporučuje se provozovat kompresor se 
vzduchem. 

5.1 Tlaková zkouška těsnosti 
Uzavírací ventily sání a výtlaku musí být při zkoušce uzavřeny, aby se nedostala atmosférická vlhkost 
do kompresoru. Zkušební přetlak zkušebního plynu (suchý dusík) nesmí překročit 2,05 MPa za 
předpokladu, že žádný připojený díl nemá nižší tlakové omezení. V opačném případě je zkušební 
přetlak roven nejvyššímu povolenému přetlaku nejslabšího dílu ve zkoušeném prostoru. 

5.2 Odsávání okruhu 
Před uvedením do provozu se systém musí zbavit plynů – musí se odsát. Správná hodnota úrovně 
zbytkové vlhkosti v systému odpovídá hodnotě 50 ppm. Doporučuje se umístit do zkoušeného 
systému vhodné ventily pro odsávání okruhu do nejvzdálenějšího místa od kompresoru jak na sací, 
tak na výtlačné straně. Pro docílení bezproblémového chodu kompresoru se uzavírací ventily 
kompresoru uzavřou a systém se odsaje na tlak alespoň 30 Pa (0,3 mbar). Skutečný tlak v systému se 
musí měřit v potrubí, nikoliv ve vývěvě. Tento způsob měření omezí vlivy tlakových ztrát mezi vývěvou 
a systémem. Následně se odsaje i kompresor. 
Z výrobního závodu jsou kompresory dodávány s přetlakem suchého vzduchu 100 až 250 kPa. Je-li 
změřen před otevřením kompresoru přetlak, znamená to těsný kompresor. 
Při odstraňování zátek na kompresoru je nutné dbát zvýšené opatrnosti - zbytkový přetlak může 
způsobit vyražení zátek a vystříknutí maziva. 

5.3 Kontroly před spuštěním 
Podrobné řešení konkrétního zařízení je vhodné objasnit s montážní a projekční organizací. Jsou-li 
dostupné výkresy, schémata, zapojení elektro a další podklady pomůže jejich studium zabránit 
následným problémům. V ideálním případě je výhodné používat specifikaci ke kontrole úplnosti 
dodávky. V každém případě je důležité prověřit zejména: 

• prohlédnout veškeré přístroje elektro a jejich připojení, jištění, svorkovnice apod. 
• prohlédnout potrubní rozvody z hlediska možné netěsnosti, propojení armatur, připevnění 

snímačů, tykavek ventilu apod. 
• hladinu maziva v kompresoru 
• nastavení nízkotlaké a vysokotlaké pojistky a pojistných ventilů, případně dalších jistících 

prvků 
• nastavení regulátorů tlaku a teplot 
• polohy všech uzavíracích ventilů v okruhu 
• stav měřících přístrojů – manometrů, teploměrů atd. 
• stav náplně chladiva v okruhu 
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• izolační stav připojení elektro kompresoru 
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5.4 Plnění okruhu chladivem 
 POZOR 

Provoz ve vakuu! Zničení kompresoru! Zákaz provozu s přivřenými 
ventily. Neprovozovat s odpojenou nízkotlakou ochranou. 

 
Plnění chladivem je doporučeno v kapalném stavu do sběrače chladiva, nebo do kapalinové větve. 
Pro plnění je doporučeno používat montážní – plnící dehydrátor. Protože jsou chladiva R4* směsi 
chladiv, je nutné plnit chladivo i do nízkotlaké strany v kapalném stavu současně s vysokotlako 
stranou tak, aby byl zaručen tlak v sání vždy nad požadovanou hodnotou ještě před spuštěním. 
Rozhodující objem náplně je vždy ve vysokotlaké straně. Je nutné také zajistit, aby bylo mazivo 
v ložiscích i při prvním startu kompresoru. To je možné tím, že je chladivo v celém okruhu. 

Podrobné řešení konkrétního zařízení je vhodné objasnit s montážní a projekční organizací. Jsou-li 

5.5 Uvedení do chodu 
 POZOR 

Ředění maziva! Zadření ložisek! Je důležité zajistit, aby v kompresoru 
nebylo kapalné chladivo. Zapnout ohřev maziva nejpozději 12 hod před 
spuštěním kompresoru. 

 
 POZOR 

Provoz při vysokém tlaku! Zničení kompresoru! Zákaz používání 
kompresoru pro zkoušky nastavení tlakových ochran. 

 
Kompresor musí být vybaven odpovídajícími prvky podle technické dokumentace učenými pro daný 
účel provozu. Kompletní vybavení musí být před startem prověřeno. 
U pájených spojů ocelí s barevnými kovy je nutno používat přídavné pájky s obsahem nejméně 30% 
stříbra. 
Před použitím těsnění (vyjma pryžových) je nutné těsníci plochu lehce potřít olejem pro pozdější 
snazší demontáž. "O" kroužky mohou být také potřeny. 
Kompresor se nesmí nikdy používat mimo meze doporučené výrobcem. Je-li kompresor pod 
vakuem, nesmí se s ním provádět žádné zkoušky, ani se nesmí spouštět. 

5.6 Nejkratší doba chodu 
Výrobce Emerson Climate Technologies doporučuje nejvyšší počet startů 10 během jedné hodiny 
provozu. Zároveň je i velmi důležitá nejkratší doba chodu pro nutnost náběhu mazání třecích ploch. 
Zcela rozvinuté mazání nastane po době asi 5 minut. 

5.7 Rozsah regulace změnou otáček 
Kompresory Stream mohou být regulovány změnou otáček například měničem frekvence výrobce 
Control Techniques v rozsahu 30 až 70 Hz. (Viz příloha 1) 
 

6 Údržba & opravy 

6.1 Záměna chladiva 
Chladiva a maziva prověřená výrobcem jsou uvedena v odstavci 2.5.1. 
Pokud není prokazatelně chladivo znehodnoceno, není jeho výměna nutná. Zjistit čistotu chladiva je 
možné pouze pomocí specielních přístrojů – obvykle v laboratorních podmínkách. Nepřímo lze 
vlastnosti chladiva posoudit pomocí měření teplot a tlaků chladiva přesnými přístroji a porovnání 
s tabulkovými hodnotami příslušného chladiva. To se provádí obvykle po vypnutí zařízení v místech 
výskytu kapalného chladiva při změně skupenství při ustálené teplotě. To znamená přesné změření 
tlaku a teploty vypařovací a kondenzační a porovnání s tabulkovými hodnotami. 

Pokud je nezbytné chladivo vyměnit, je nutno použít vhodné zařízení pro vyčištění okruhu a nové 
naplnění. 
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6.2 Výměna kompresoru 
 POZOR 

Nebezpečí zadření kompresoru! Nedostatečné mazání! Při výměně 
kompresoru bývá nutné vyměnit i odlučovač v sání – zejména po spálení 
motoru. Otvor pro přisávání maziva v odlučovači může být zanesen a 
mazivo se tak do kompresoru nevrací. Nedostatečné mazání může způsobit 
poruchu i vyměněného kompresoru. 

 
V případě spálení motoru kompresoru se většina zplodin vzniklých zkratem odstraní spolu 
s kompresorem. Zbylé kyselé složky zkratu lze odstranit vhodným filtrem v sacím nebo kapalinovém 
potrubí. Doporučuje se používat filtry se 100% aktivním oxidem hliníku. Filtr v sání by měl být 
vyměněn nejpozději po 72 hodinách provozu. Důrazně se doporučuje vyměnit odlučovač chladiva 
v sání kompresoru, pokud je použit. Systém přisávání maziva do kompresoru z odlučovače může být 
zanesen a může dojít ke zničení dalšího kompresoru. Pokud je nahrazovaný kompresor použit 
v tandemu nebo ve vícekompresorovém zařízení, zůstává hlavní část maziva v dalších kompresorech 
a znečistí tak i nové mazivo. Pokud zůstalo mazivo v systému, může dojít k přeplnění nového 
kompresoru mazivem a následně ke zvýšené spotřebě energie přeplavením kompresoru mazivem. Na 
životnost zařízení to však vliv mít nemusí. 

6.3 Výměna maziva 
Kompresor je dodáván se základní náplní maziva. Běžná náplň maziva pro chladiva 
R404A/R407A/R407C/R407F/R134a je polyolester (POE), u Copelandu označen Emcarate RL-32 
3MAF (32cSt). Při provozních podmínkách lze využívat i Mobil EAL Arctic 22 CC.  

Hlavní nevýhodou maziv POE je skutečnost, že jsou mnohem více schopna pohlcovat vlhkost, než 
maziva minerální. (viz obr.14). I krátké působení okolního vzduchu může způsobit sycení maziva 
vzdušnou vlhkostí a mazivo je pak pro mazání chladivového kompresoru nepoužitelné. Protože 
maziva POE váží vlhkost mnohem pevněji než minerální oleje, je obtížnější vlhkost z maziva odstranit 
například vakuováním. Kompresory dodávané Emerson Climate Technologies obsahují mazivo 
s minimálním obsahem vlhkosti, která se však může zvýšit v průběhu montáže kompresoru do 
zařízení. Proto je důležité, aby byl v okruhu s POE používán dostatečně velký dehydrátor. To by mělo 
umožnit udržovat hladinu vlhkosti v okruhu pod hodnotou 50 ppm. Mazivo doplňované do kompresoru 
nesmí mít vyšší obsah vlhkosti než 50ppm. 

 
Obr. 14 
 
Obrázek 14 popisuje jímání maziva POE vlhkosti ze vzduchu v čase v porovnání s minerálním olejem. 
Diagram platí pro teplotu vzduchu +25°C a jeho relativní vlhkost 50%. 
Pokud dosáhne úroveň vlhkosti v mazivu nepřijatelné hodnoty, dochází ke korozi vnitřních částí 
okruhu a k poměďování kluzných ploch kompresoru. Okruh by měl být vakuován na hodnotu tlaku pod 
30 Pa absolutně. Není-li úroveň vlhkosti v okruhu zcela jistá, je vhodné podrobit vzorek maziva 
laboratorním zkouškám z hlediska vlhkosti a mazacích vlastností. Doporučuje se používat v okruhu 
průhledítka s ukazatelem vlhkosti pro určení přítomnosti vlhkosti v chladivu, neměří přesnou hodnotu. 
Skutečná úroveň vlhkosti v mazivu bývá vyšší, než ukáže ukazatel vlhkosti v chladivu. To je proto, že 
mazivo POE má vyšší jímavost vlhkosti než chladivo. Přesné hodnoty vlhkosti lze však zjistit pouze 
laboratorně. 
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6.4 Přísady do maziva 
I když Emerson Climate Technologies nemůže posuzovat samostatně každý specielní výrobek, je z 
prováděných zkoušek a dlouhodobých zkušeností zřejmé, že nelze doporučovat používat aditiva 
určená ke snížení třecích sil v ložiscích, nebo pro jiné účely. Navíc je dlouhodobé používání příměsí 
ve spojení s působením chladiva a změn teplot a tlaků v zařízení záležitost poměrně složitá na přesné 
posouzení jejich účinků na kompresor. Svou úlohu hrají i používané materiály pro konstrukci 
kompresoru, což bez dlouhodobých laboratorních a provozních zkoušek není možné posoudit. 
Působení neověřených příměsí může způsobit nesprávnou činnost a případně i poruchy zařízení a za 
dodávku nelze přebírat záruky. 

6.5 Vyletování dílů 
 VAROVÁNÍ 

Nebezpečí vzplanutí! Výbušné!  Směs chladiva s mazivem je vysoce 
hořlavá. Před otevřením okruhu je nutno chladivo z okruhu odsát. Plamen 
pájecí soupravy musí být chráněn u okruhu s chladivem. 

 
Před otevřením okruhu je důležité odsát veškeré chladivo ze zařízení – z nízkotlaké i vysokotlaké 
strany. Při použití plamene na část okruhu, která je pod tlakem může směs chladiva a maziva o 
vyšším než atmosférickém tlaku vzplanout, jakmile se dostane do kontaktu se vzduchem. Tomu lze 
zabránit důslednou kontrolou tlaků v systému před zahájením servisních prací. Tato upozornění se 
musí zapracovat do příslušné dokumentace zařízení. Pokud je nutno vymontovat kompresor, 
doporučuje se potrubí spíše odříznout než vyletovat hrdla kompresoru. 

7 Pokyny pro likvidaci 
Odstranění maziva a chladiva: 
Nikdy nevypouštět do okolí 
Používat správné způsoby likvidace a odpovídající nářadí 
Oddělit chladivo od maziva a likvidovat samostatně 
Znehodnotit kompresor v souladu s odpovídajícími předpisy 
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Příloha č.1  Plynulá regulace kompresorů změnou otáček 
 
Polohermetické pístové kompresory Copeland je možné výkonově regulovat i změnou otáček motoru 
v určitém rozsahu. Rozsah regulace je závislý na provozních podmínkách a opačně – rozsah použití plynulé 
regulace omezuje možné provozní stavy zejména vzhledem na nutnost zabezpečení mazání kompresoru a 
chlazení elektromotoru. 
 
1 Úvod 
 
Pro změnu otáček motoru kompresoru slouží měnič frekvence (inventer). Plynulá změna otáček motoru a tím i 
výkonu kompresoru umožňuje přiblížit co nejvíce skutečný chladicí výkon požadovanému. Snížení výkonu 
s sebou přináší řadu výhod – snížení spotřeby energie, snížení počtu startů kompresoru, zmenšení kolísání 
teplot a tlaků v zařízení apod. Ve srovnání s řízením výkonu systémem start/stop a nebo skokovou regulací je 
plynulá změna výkonu úspornější. Také plynulý rozběh kompresoru snižuje nebezpečí kapalného rázu při 
spuštění i proudový náraz při startu motoru. 
 
2 Princip práce měniče 
 
Měnič frekvence přemění vstupní střídavý proud na stejnosměrný, který opět přemění následně na střídavý, 
ale s požadovanou frekvencí. Kompresor, který používá elektromotor s kotvou nakrátko pak pracuje při 
otáčkách, které odpovídají výstupní frekvenci proudu. Otáčky jsou přímo úměrné frekvenci. 
 

 
3 Požadavky na měnič 
 
Měnič frekvence může pracovat s rozsahem frekvencí od ca 2,5 Hz až nad hranici 300 Hz. Takový rozsah 
může být již mimo možnosti provozu pístového kompresoru a je proto nutné rozsah otáček omezit. Dolní 
hranice použitých otáček závisí na schopnosti mazání mazacího čerpadla v kompresoru a na odvodu tepla 
z elektromotoru nasávanými parami chladiva. Horní hranice je pak dána mezí střední pístové rychlosti 
kompresoru, ztrátami při proudění chladiva kompresorem a teplotami dosahovanými při kompresi. 
Protože měnič spotřebuje určitou energii, je celková spotřeba kompresoru s měničem vyšší, než při provozu 
při stejných otáčkách bez měniče. Svoji úlohu hrají i ztráty v motoru při nejmenovitých otáčkách. 
Při provozu s měničem otáček je nutno brát v úvahu zejména: 
 ztráty účinnosti ve vztahu na správný návrh systému ovládání a provozu 
 některé běžné způsoby ovládání okruhu nelze spojit s plynulou regulací 
 při určitých otáčkách může dojít k vzniku nežádoucích vibrací, případně ke skládání kmitů 
 rozsah možného provozu kompresoru se mění podle použitých otáček 
 může dojít k elektrickému ovlivnění mezi měničem a řídícím systémem 
 
4 Rozsah provozu kompresorů Copeland 
 
Měnič frekvence může být často nastaven tak, že rozsah výstupních frekvencí je omezen v souladu 
s možnostmi řízeného motoru. Pro kompresory Copeland je takové nastavení nezbytné. 
Poznámka: ve většině měničů lze nastavit program, který umožní přeskočit frekvence vyvolávající nežádoucí 
vibrace a rezonance ovládaného zařízení. 
 
 4.1 Prověřený rozsah frekvence 
Polohermetické kompresory Copeland Stream, které jsou vybaveny mazacím čerpadlem je možno provozovat 
v rozsahu frekvencí 
Stream      30 až 70 Hz 
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 4.2 Provoz při  50 až 70 Hz s běžným motorem kompresorů Stream 
Výstupní napětí pohonu nesmí překročit napětí vstupní. Většina kompresorů Copeland Stream je navržena 
pro provoz i s frekvencí 70 Hz. 
Je nutné upozornit, že pro síť 400V a 50Hz může měnič dodávat jen 400V na výstupu. Běžný motor používá 
pro 70 Hz napětí vyšší. Mezi 50 a 70 Hz může proud vzrůst a je proto nutné omezit provozní rozsah 
kompresoru (viz obr). 
Provozní rozsah kompresorů Stream: 
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5 Řízení frekvence měniče 
 
Měnič frekvence může být ovládán proudovým signálem – nejčastěji 4 až 20 mA, nebo signálem napěťovým – 
0 až 10V nebo jiným. Tento signál dodává řídící regulátor, který zajišťuje dodávku požadovaného chladicího 
výkonu. 
 
6 Měření napájení a návrh vodičů 
 
Měnič frekvence může mírně změnit sinusoidový průběh proudu a mezi měničem a motorem je skokový proud 
v přibližně sinusoidovém tvaru. Kvalitnější měniče mají odchylky od normálu menší. Spotřeba energie se 
může měřit použitím dvou watmetrů na vstupu do měniče. 
Hodnota proudu může překročit proud, který se vypočítá z teoretického příkonu. Proto se musí vodiče, stykače 
i jističe navrhovat na vyšší než jmenovitý proud. Běžný návrh se provádí: 
 vodiče od motoru k měniči se zvětšují o 10% 
 vodiče od zdroje napájení k měniči se zvětšují o 20% 
 
7 Pravidla pro stykače motoru 
 
Měnič frekvence by neměl být napájen při otevřeném připojení motoru. V zapojení by měly být dva stykače – 
jeden před a druhý za měničem. Při spouštění by se měl sepnout dříve stykač připojující měnič k motoru a 
teprve poté stykač připojující měnič do sítě. Toto pořadí spínání by mělo být zabezpečeno tak, aby nemohlo 
dojít k záměně. 
Pokud by bylo nutné měnič frekvence obejít, nesmí se ani zpětně napětí k měniči dostat. To znamená, že 
v takovém případě musí být stykač mezi měničem a motorem vždy rozepnut. 
 
8 Spouštění motoru 
 
Měnič frekvence je schopen zajistit i měkký start (jako softstarter), ale v takovém případě musí být 
zabezpečeno, aby nenastalo zablokování rotoru. Měnič musí být schopen dodat dostatečný výkon při nízké 
frekvenci a to tak, aby se motor rozeběhl na jmenovité otáčky v intervalu 1-4 vteřiny. Návrh měniče musí 
vycházet ze skutečných provozních podmínek, které jsou případ od případu jiné. Delší prodleva při startu by 
mohla způsobit nedostatečné mazání a následné zadření kompresoru. To lze docílit zvýšeným napětím, které 
však nesmí překročit povolené hodnoty. Při plynulém zastavování podobná pravidla není nutné dodržovat. 
 
9 Elektrické stínění a nárůst napětí 
 
Provedení instalace elektro musí splňovat požadavky příslušných norem a předpisů. Pro snímání tlaků je 
nutné používat odpovídající snímače tlaku s připojením, které není provozem měniče ovlivňováno. Snímače 
sacího a výtlačného tlaku dodávají signál do řídící elektroniky a nesmí být narušovány případným 
elektromagnetickým polem vyvolávaným silovými vodiči, nebo jinými zdroji. Měnič může být vybaven vhodným 
filtrem EMC – viz EN 55011 třída B. 
Protože sinusový průběh napětí se skládá z pulzů je určité nebezpečí, že jednotlivý pulz překročí bezpečnou 
mez. Hodnota změny pulzu se vyjadřuje v kV za mikrovteřinu. Povolené hodnoty jsou stanoveny v normě 
EN60034. Aby byl takový problém minimalizován, doporučuje se provozovat měnič při co nejnižší spínací 
frekvenci, přičemž vzdálenosti mezi měničem a kompresorem by měly být co nejkratší. 
 
10 Vibrace 
 
Protože kompresor pracuje při různých otáčkách – různých frekvencích napájení, mohou vznikat různé vibrace 
a skládání kmitů jednotlivých částí zařízení. Montážní rámy, nebo upevnění na základ by měly tyto možnosti 
brát v úvahu. Odstranění případných vibrací ve všech režimech chodu kompresoru je náročná záležitost. 
Vhodný návrh by měl zabezpečit, aby případné rezonance nastaly až při frekvencích nad 70 Hz. Obdobná 
situace může být i nízkých frekvencích – pod 30 Hz. Start by proto měl být rychlý nad tuto mez. 
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